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levelek figyelembe nem Tétetnek. 

Ú r i m u n k a . 

Gróf Káro ly i Gábor azzal ijesztett rá 
famíl iá jára , amikor ö rökösödés i ügyében 
sehogy se tudtak t i sz tába j ö n n i egymás
sal, hogy : suszterboltot nyit a Károlyi 
pa lo t áva l szemben s kiír ja ajtaja fölé, hogy 
gróf K á r o l y i Gábor , ezipész. Ugyancsak 
ezzel f enyege tőzö t t volna a szellemes t é 
koz ló g róf fiu akkor ii, ha, nem gróf, csak 
ká ro ly i Káro ly i G á b o r a ueve. Ismerte 
tudni i l l ik a magyar -úr lélektanát ." Nem 
azzal fenyegette m é g á .családot, hogy 
valami piszkos dologgal szennybe viszi 
bele az ősi nevet, olyas valamivel , amitől 
maga is i r tózot t volna. Az ilyesmi e lőfor
dul a legjobb csa ládokban is. Egy-egy 
v á l t ó , amire t é v e d é s b ő l az apja vagy az 
anyja n e v é t irja a mula tós fiu, nem is 
olyan rengeteg c sapás , hogy k é t s é g b e es
n é n e k miatta a t i sz tességben megőszül t 
v é n e k . A megbillent becsü lee t r zés m é g nem 
je lent züllést . A d o l o g t a l a n s á g se. ' A té
koz lás se, m é g ha az a t ékoz l á s olyan 
gyors is, hogy a család vagyona megy r e á 
s egynek a p r é d a s á g a miatt koldusbotra 
j u t szülő , t e s t v é r , gyermek. Ebben mind 
bizonyos urí zsenia l i tás nyilatkozik meg. 
S z é p e n elverni a vagyont, virtus. Mosoly
g ó r a , k ö z ö n s é g e s m u n k á s e m b e r e lő t t ért-
hetetleuQl diadalmasra gömbö lyödnek az 
arczok, ha azokról—a gyönyörű n é g y e s 
vagy ö tö s fogatokról beszé lnek , amelyek
ke l Iksz v a g y Ypszilon egyenesen bele-

• € T Á R C Z A . § 

A b o l d o g s á g n t j a . 
Mért valljam be neked forró szerelmem? 
Mért zengjen ódát sóvár ajakam? 
— Hisz ugy sem hallgatsz érző szívvel engem, 
— Szerelmi dalom mind hiába zengem; 
Hideg vagy, mint a márványkő maga I . 

Bevalljam tán, hogy mily sivár az élet -
Szerelmed nélkül nékem, büszke lány? 

- Mind hasztalan, hisz ezt te ugy sem érted, 

- - - A földi kincsért dobog tán a szived? 

— na járhatsz szép selyem sTíársony ruhába, 
— Ne hidd, hogy szived - boldogság tanyája ; 
Nem ott aa igaz boldogság, leány ! 

A magas égben, Isten zsámolyánál, 
A hit varázsban sem találod megl 
— Vigaszt talán, de nem az élet Üdvét 
— Kcreshcdd ott, fordulj el lányka onnét; 
Az Igazat én mutatom meg! 

Ha lelsz egy férfit, egy poéta lelket, 
És ez a lélek érted lángol t ig , :— 
— Ne vesd el ót, hanem zárd a szivedbe 

üge te t t a csődbe. Egy d-lyan Iksz vagy 
Ypszilon, ak i ma ditmiísta a megyéné l , 
vagy e lszegődöt t cselédje, egy másik ur
nák. S a vagyonszerzés , a garas e g y m á s r a 
r a k á s a arra a czélra, hogy a bir tok nőjjön, 
t águ l janak a m e s g y é k , — majdnem deko-
nesztá ló . A szerző embert könnyen érhe t i 
a zs idóskodás vádja. Vigyáznak a k e z é r e , 
hogy vájjon nem dolgozik-e olyan mun
kát , ami uem il lendő az uri sorshoz. Más
kü lönben fölvilágosult , tiszta agyak egy
szerre elborulnak, ha az uri munkáról van 
szó. S csodá la tos fogalomzavar keletkezik 
ebben a k é r d é s b e n olyan emberek felfo
gásában -is, ak ike t különben normális , j ó 
zan agyaknak kel l tartanunk. Nem túlzok, 
ha azt mondom; hogy ur i szemekben k i 
sebb e l t é v e l y e d é s az, hogy ha valaki sik
kaszt s az tán valahogy ügyesen , vagy n é h a 
ügye t lenül , egy revo lve rgo lyó á rán meg
menekü l a bör tön elöl , mintha ugyanaz a 
valaki p é l d á u l ' a vál la i ra akasz t aná a 
nyulbőr t é s elmenne .házalni .vele. S az 
é l e t minden haszonta lansága megbocsá tha tó 
az igazi ur s z e m é l y i b e n , ellenben soha el 
nem felejtik az olyan t évedés t , hogy valaki 
leszállott a munká jában az ur fogulmának 
köréből . Tudunk olyan t ö n k r e m e n t úrról , 
ak i abból él, hogy pénzér t szerelmT v i 
szonyokat .liferál a gazdag é s k e v é s b e 
gazdag ba rá t a inak . Es ez az ember ur ma 
is, akivel kezet fog az utczán, a kaszi
nókban, a többi ur. S z ó v a l : a becstelen
ség se az, ami valakit k i ke l l , hogy kö-

-T- És boldogitrri fog az ó szerelme; 
S e boldogság az életre elégi 

lin itt az ut, a boldogságnak útja; 
En megmutattam híven, igazán! 
— Ha meg nem érted, s pályádat befutva 
— Boldogtalan lész s rajtad az ász hamva: 
jussak eszedbe s gondolj én reám! 

- - . - -• _ Cá-poal. 

^ . ' - f j r é r a . s í r á s ó . 
Már nem sok volt a kenyéréből Farkas 

Péternek. Hja, 75 év nem gyerekidő. De azért 
csak megásogalta a sírokat. 1 - .. . -

Öregségés a sir ejtenek gondolkodóba 
« #»V»X. I.te",*ohasem h a l m a r , . a z eruber, 
WSSSy SeimrneX^eTrrjütna eszeWVzf-rerWziir: 
mi is hát az élet? A halál az élet igazi iskolája, 
.. —-Farkas Péter is akkor kezdte- ilvesmjken 

Igéredett élő ásója nyomán. Szegény fejének 
nem volt keresztje: a szú megette,a szél kidön
tötte, az emberek elhordták tuzrevalónak; azért 
ásta fel Farkas Péter a helyét. Nagyon csodál
kozhatott a koponya, hogy kizavarták nyugal
mából. Még itt sem hagynak neki békét? Nem 
bizony. A sirásó — akkor még nem volt ilyen 
yén — ásóját a földbe állítva a két tenyerébe 
vette a koponyát. 

— Hml Benned is volt valamikor élet, te 
hitvány csont-.-;. .Most nincs benned é l e t , , ^. 
Mindegy neked, akárhová doblak • : . . A köly-

zősi tsen az urak sorából . Az olyan becs
t e l enség , mi suttyomban dolgozik. Ugyanezt 
az urat azonban m á r tö rö l t ék volna a 
g a v a l l é r o k közül , ha t ö n k r e m e n é s e u t á n 
megtanulja a t ímár m e s t e r s é g e t s becsü
letes m u n k á b a n b a r n á r a cserzett k e z é t 
nyú j t aná a m á g n á s n a k é s a gentrynek. . 

A becsü l e t e s munka é s az u r i munka, 
közö t t nagy a kü lömbség . Mi e g y s z e r ű 
eszű , józan emberek meg se é r t jük , hogy 
hol a h a t á r a k é t t e v é k e n y s é g e lvá lasz
t á sá ra . A kasz inókban azonban hirtelen 
megta lá l ja azt a Unom, u r i szimat. É r t s ü k 
meg egymás t . Xem azt mondjuk, hogy áz 
ur i -munka, i l letőleg az olyan munka, a 
mivel a gentry is gava l l é rosan foglalkoz-
hatik, nem becsü le t e s munka. Dehogy nem. 
Hanem egész sor olyan becsü le t e s munka 
van, amely lea lacsonyí tó a gentry re n é z v e . 
I t t m á r nem is b e s z é l ü n k a m á g n á s o k r ó l . 
Azok l iberál isabb gondo lkozásunk e tekin
tetben, mint az a bizonyos n e m e s s é g , a 
mi jogszerint ma m á r nem is létezik. — 
Egyes grófjaink k í s é r l e t e k e t tet tek az ipar 
t e r én . G y á r a k a t a lap í to t tak . B e f e k t e t é s e k r e 
ha t á roz t ák r á magukat, üz le t re , iparra, . 
annak minden koczkáza ta iva l egyetemben, 
í s pedig ugy, hogy ezzel nem estek lejebb 
az u ra ságuk grádusarban . Ha a rgenty cse
lekszi meg ugyanezt, r á n é z v e ez sűlye-
d é s t jelent. Persze, nem a mi szemünk- •*• 
ben, hanem a gentry s z e m é b e n . Elszegé
nyedett, valami kis penzióból t engődő 
hivatal nőknek vagy. az uruk u tán á r v á n 

kek a « » ezinkefogót-ís csínálhatnáualt belőled. 
— Hm! És ez az egész? Ügy látszik. 
Mindent elfelejtett, amirőt gyermek korában 

annyit álmodott, az a hideg koponya kérlelhet-
lenül szertetépte illúzióit Hosszú ideig elnéze
gette, aztán tovább ásta a sírt. 

Azóta sok koponyát látott, zokszor sUlyedt 
szemeláttára be a friss sir; azok a gondolatok 
pedig mindannyiszor visszatértek a fejébe. Az 
imádság sem tudta azokat elvem). Szomorú gon
dolatok I 

Lassanként azonban- megszokta. Megbékélt 
a csontokkal. Olyan csendes, jó világuk van. 
Nem fáj' nekik semmi, csak vannak, mint az út
széli kövek. Mennyivel rosszabb dolguk van az 
embereknek. Álig bírják el a keresztjüket Miért 
is ragaszkodnak ugy az élethez ? Félnek, hogy a 
miíFm^ümsepBstat m - w i y i'i m 
hogy nincsen? Ha pedig az ember elveszt vala
mit , a nélkül, hogy SzreVínné, éppen nem bánja. 
ii^^^ihSSatH^wiKJXsá^'^—— .-t~-_-««a»uS 

Kezdett szívesen temetni. Mert mindenkinek 
azt kívánta, amit legjobbnak tartott A gyerme
keket hantolta el a legszívesebben. Azok legalább 
nem kóstolták meg a keserű poharat. Ugyan 
legjobb lett volna nem is születniük, de ha már 
megszülettek, legjobb, - volt meghalnlok. Igy 
gondolta. 

Csak akkor sajdvlt meg a_ lelke, ha az árva 
sírását hallotta anyja koporsójánál. Ilyenkor -
mélyen vágta bele a kihányt kupaezba kapáját, 
hogy annál előbb takarja el a föld a koporsóját. 

Neki is hagyotua félesége árván egy kis 

BereCZ JPóter Elvállal mindenféle férfi-, női-, gyermek, 
gőzerőre berendezett- ruhafe s t é s vegyi-tisztító. *> egyenruhák, színházi öltözetek, egyházi 
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és f e s t é s é t , úgyszintén e g y e s 
f o l t o k e l t á v o l í t á s á t 

— — legszo l idabb á r a k — — 
mellett. 8—13 
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maradt papnék rettenetes le lk i gyö t r e l em 
u tán ha tá rozzak rá magukat ' arra, hogy 
S gye rmekükbő l iparost neveljenek. — 
A család valósággal meggyászol ja az olyan 
elveszett gyermeket, aki mesterember lett . 
S ha ennek a k é t keze tisztes munká ja 
u t án élő fiúnak van egy iskoláit jól-rosszul 
e lvégzet t , valami kishivatalban körmölő , 
lateiner nyomorúságban tengődő, t e s t v é r e , 
há t az a család vigasza az elveszettel 
szemben. Az egyik maga a függet lenség , 
az egyiknek minden napja a munka dm-
dala — s ez á' zllllött ember, aki elől az 

• utcza másik oldalára t é r kj a gentry,- A 
másik pedig,a betű rabszolgája, a hivatali 
sablonok masinája, akivél egy egész hi
vatalos ranglé t ra úgy rendelkezik, mint 
•az inasával s vér tanúja az uri nyomorú
ságnak , aminbe időnek e lőt te beleőszül 
b'elesavanyodik - - é s ez, az aki t .k i já tsza
nak .atoutnak a másik, a züllött embeö el
lenében" A kopott, k i fényesedet t fekete 
k a b á t viselője menti meg "a család uri 
mivoltát azzal'a másikkal szemben, aki a 
maga uras -energiájának napról-napra való 
megnyi la tkozásával é rvényesü l . Ez bizony 
a feje t e te jé re állított logika s nem csoda, 
ha ilyen felfogás mellett a nemzet egé-

. szenek még jó ideig kell nélkülözni a 
gentryt a gyakorlati fejlődés munkájában . 

Nem azért kell fejlődnüuk, mert van 
é rős ; ez ideig még vagyonban is számot
tevő középosztá lyunk, hanem annak da
czára. Mert ez a középosztály a maga 
rosszul felfogott osztá lyérdekeiből egy ta
podtat se hajlaudó föláldozni a miuduyá 
juuknak közös czélok szolgála tára . Nem 
vesz részt a praktikus munkában . Kz a 
mél tóságán alul esik, nem űz ipart, nem 
kereskedik, sót elijeszti attól m é g az a 
tágul tabb, fejlettel)!) fogalomkörben - é l ő 
gentryt is, aki számolva a ha ladó idővel 
haj landóságot mutatna erre, A gentry tel 
jes kr i t iká t lansága mutatkozik például i 
közgazdasági , t e v é k e n y s é g megí té l é sében 
A nevet odaadni valamely vál lalathoz, az 
előző geuerácz iók által becsül t té tett ne
vet s minden munka nélkül részesülni a 
tandemekben; — ez te l jességben nem 
diffauiáló módja a pénzszerzésnek. Ugyan 
annak a vál lalatnak rak tá ra iban munkáva l 
keresni meg a kenyeret, nem úri foglal-

' k o z á s . Ami feltöri a kezet az nem úri 
munka. Egy remekbe faragott vagy ková
csolt iparczikk, ami talán annyira s ikerü l t , 
hogy múzeumban a helye: nem iné | tó a 
gentryhez. Ellenben egy, az o r tog raph iáva l 

hadilábon álló, azzal minden sorban ö s 
s z e k e v e r e d ő ' hivatalban másol t a k t a : úri 
munka. S ebből fejlődik k i az-az évszá-
zodos gyakorlat, -hogy a gentryre v a l ó 
tekintettel ha nem is növel jük, de meg
takar í t juk a maga l é t számában a köz ter 
hén tengődő lateiner ( pro le t á r ius t a e lká
bulva magunk is az u r i . felfogásban, — 
bizonyos lenézésse l , k ics inyléssel foghegy
ről t á rgya l juk le az ipar é s k e r e s k e d é s 
dolgát. Az u r h a t n á m s á g tudnii l l ik ragadós , 
Különösen r a g a d ó s ah i rozrhogy-az^mber t i l a t , amiben e l n y o m a t á s b a n r é s z e s ü l ü n k a 

lányt Nem tudott rá ugy gondot viselni, ahogy 
az anyja tudott volna, rossz lány fett belőle. Ki 

- verte a háztól. Most már nem haragszik rá. De 
"semmi hírt sem hall róla. Ha mellette lenne, 
legalább volna, aki szeretné. M.-rt senki sem 
szereti. 

• — Pedig én vagyok az emberek legnagyobb 
Jóttvóje". Csakhogy persze nem. tudjak. Majd 
szeretnének még. De akkor már se szeretni, se 
gyűlölni nem tudnak. Nem is mondom, hogy há
látlanok' ~ 

ll.i végigment az utczán, a gyerekek félve 
snU.lMk he, ciulc. jgtmf *'"''•] 

— Ezek azért 
Há nem ismernének 
még nevelnének is 

Ez az akáczfa lám virágot is hullat 
utamra. Olyan vagyok, mint az élet. Aki ismeri, 
fél tólc,' aki nem ismeri, nevet rá. És ugyan 
melyiknek jobb ? 

Mégis volt valakije, — régi kenyeres 
pajtása. 

Összeülnek a korcsma zugában, egy-két 
korty borra Olyan inindakcttő, mint az a mécs, 
amelyet a korcsmáros lámpás hiányában eléjük 
tett. Kevés benne az olaj, lassan pislog, néha 
— ó tudja, miért — fclloobanik egy kicsit, de 
utána annál álmosabb. Éppen azt nézik mind a 
ketten. Egyet gondolnak. 

' — Te Péter, mit gondolsz, melyikünk hal 
meg előbbi • -

urnák ismerjék el, nem munka szükséges 
hanem éppen csak némi l éhaság a munka 
megí té lésében . Ennek tulajdonitható az, 
hogy a geut ryfé l fogás a" kö te l e s ségek dol
gában Jiódit. Olyan kö rökben is, amelyek
nek a gentryhez semmi köze sincs, — p l . 
az iparra, k e r e s k e d é s r e termett é s azt ez 
ideig mindig meg is becsülő zsidók közöt t 

Ma m á r nem ritkasilg, kü lönösen 
az újabb n e m z e d é k b e n az olyan gentry. 
zsidó, a k i m a g á é v á teszi a munka miné-
müsége tekintetében a gentryf elfogást é s 
éppen ugy lenézi az ipart, mint a gentry 
s éppen ugy ver i el az apjától r e á ma
radt, k ö z ö n s é g e s polgári munkáva l szerzett 
vagyont, mint a gentry. 

S t i sz tában vagyunk azzal is, mi egy--
szerű polgári gondo lkozású emberek, hogy 
a társadalmi e g y ü t t m ű k ö d é s n e k , i l le tőleg 
együt t — nem m ű k ö d é s n e k - ez a fo 
náksága csak ugy egyszerre el nem múlik 
rólunk. ¡3 c-alódik az, aki azt hiszi, hogy 
a munkáró l való fel lógás csak a gentry 

ajá tsága. Dehogy. Az uri s emmi t t evésnek 
nagyobb a becsü le te nálunk, mint a pol
gári m u n k á n a k . Általában, kormányza tban , 
minisztér iumukban, kasz inókban , t á r s a sa -
dalomban. Mindenütt Az iparossal kezet 
szorítani olyan l e e r e s z k e d é s például egy 
kegyelmes- ur részéről , amiér t külön el
ismeréssel adózik a polgári önérzet . Ugyan
az o kegyelmes ur azonban titokban, a 
maga be|só meggyőződésében megtisztelve 
érzi magát , Ua ggy valami egészen j ó 
családbeli gentry letegezl a -kaszinóbán. 
Tudunk olyan miniszterről , aki t — mjutáii 
k e g y e l m e i ur lett s gyönyörű feladathoz 
ju te t t .az állam g é p e z e t é n e k veze tésében , 
«s#kety szó többségge l vett fel tagjai so
rába a kaszinó, y lyanrü j azoíiban nem tu
dunk, aki batalmgá poziezjójábáa a józan 
polgári elem ü t ő e r é r e tette 'volna a k e z é t 
s annak gondolkozásából igyekezett v.flna 
kitapasztalni azt, hogy a gyakorlati fej

lődés munká jában mi a l e g s z ü k s é g e s e b b 
és l egsü rgősebb tennivaló., 

S hogy ez á l t a l ános gyakorlat, hogy 
ná lunk a po lgá rnak a maga polgári mi
vol tára t ámaszkodó ö n é r z e t e c seké ly , hogy 
nem a p o l g á r i ' e l e m hódít ja meg a munka 
s z á m á r a a gentryt hanem a gentry fonák 
felfogása é r v é n y e s ü l a j ó z a n gondo lkozás 
r o v á s á r a , az meglá tsz ik azon á s tagnácz ióu , 
araiben m e g r e k e d t ü n k . -Mi, ak ike t meg
bénít egy sze rencsé t l en gazdaság i kapcsu

nkkal fejlettebb é s huzamosabb szomszéd 
állam részéről s ak iknek ezen a kü l ső 
e l l enségen kivt t l m é g azzal a nyomoru-
sággal is meg kel l k ü z d e n ü n k , hogy egy 
egész nagy t á r sada lmi osz tá ly k ivonja 
magá t a munkából é s csak az e r e d m é 
nyekben osztozik. T isz tában vagyunk az
zal is, hogy ma m é g lemoso lyog ják azt, 
aki ezeket az i g a z s á g o k a t l ep leze t l enü l 
konsta tá l ja . A k k o r is. ha azt a va laki t 
Weker le S á n d o r n a k h ív ják é s akkor is, 
a gentry kasz inó vacsorá ján hangzik ez 
az intő szó. Ső t azt hisszük, hogy Weker-
lét, ezt az idegen nevü ny i lvánva lóan nem 
törzsökös magyar s z á r m a z á s ú urat el se 
ismeri maga tetett b í rónak a gentry. K i 
az a telekönyvi díjnok mellett, akinek 
ötszáz esz tendős családfája van . . . 

Hanem ha e l k ö v e t k e z i k valami nagy 
válság, ha a m á r ma is pusz tu ló gentry-
nek a rideg éle t m a g y a r á z z a meg azt, 
hogy fé l szegsége ive l s z a k í t a n i ke l l , akkor 
minden- sok szó és i r á s né lkü l t e k ö y e t -
kezik a fordulat is, 

M . K - k . 

bc egyszerre szoktak aratni is rajtuk, 
Hosszú hallgatás. 
^ Aztán eltemess, ha előbb halok meg 
— El, öreg pajtás.. 
A mécs- elaludt, haza ballagtak. 
Az ész vége ezt az egyetlen jó emberét is 

elvitfe harkas Péternek. ' ' . . ' 
— Hát mégis én temetlek el. Pedig azt 

gondoltam, megfordítva lesz, — gondolta" — mi 
közben á sírt ásta_neki,- • 

H l B E K . 

•"— Helybeli e lőf izetőinkhez. Mindazo
kat a helybeli előfizetőinket, akik az «lső 
évnegyeddel még hátralékban vannak, tisz
telettel felkérjük, hogy nyugtáikat mielőbb 
beváltani szíveskedjenek. ' ' ~ 

— Márcz ius 15. A nagy nemzeti 
Ünnep már előre megdobogtatja az egész 
ország szivét Mindenütt, ahol hazájukat 
szerető, igaz magyarok vannak: lázasan, 
lelkesedéssel készülődnek a nagy nap meg
ünneplésére. Mert valóban nagy ünnepnap 
veit az ötvenhat év előtti márczius 15 ike. 
A szaBadság'viharmadarai akkor csattog, 
f attak meg e|őször a s z á r n y a i k a t " | j 
aHogy felrebbentek; a vérszopó kétfejű »as-

Mindcgy Ha két löldet egyszerre vetnek fejében a gondolatok, aztán szépen elülnek mint 
r^rrr* ^TiH-fiL- i n t i - . , ; , , - , ; i , . i , I . - - « • «» . . • _ . * 

gs várta a halált-., . . " • x ' 
Nem sokáig kellett rá várnia. A rugyíaka. 

dást már nem érte meg. 
Kivitték a temetőbe. Csak- egypár öreg 

asszony klsérteTTazofrlT BSkabb szókásbdlT E s > F 
wm£n M<\VI/IMt «V<^*rvmk mUJ-ifmWSeim 

ifncrnmv inert isWrfieTrp r ^ * 7 * * ' * t • • . •I .IW- ni«*v««*eTgetett' a szegődni , de -azTgfTi^ven néni 'Btaaftá ylgta y - - ^ 
em féméneTTToTemT- fcny*fe^^jlg^*''ltott a ft**N»i*WÉÍggJgg 1>QTjaTat"gzéTt"a«an j T ^ f a s l t W g É B M M F ^ M I l P ^ 
b 3 a « í • " ' •' hzr—IV'itöy^^BCPlP f°" n e k e d ^ i f f l m tiWW. sWIkörTz íTii^ém^i^^a^ ~~ 

•odórt le veled együtt méjjfílek. Miért'"nem 
a szél 

Az arczán valami ncdvcsségfélét érzett 
Hiába a levélhullás mégis szomorú. 

Nem maradt mása, csak egy kutyája. Vala
hol az útszélen szedte fel és azóta jó szívvel 
megosztotta vele falatját..Az az állat mintha ér
tette volna. Ha az öreg a tüz mellé ült, a kutya 
eléje feküdt, a lejét a két lábára tette éa csak 
nézte. Mintha ki akarta volna olvasni a szemé
ből a gondolatát, - ' ' 

Farkas Péter mindig a halálról tűnődőit. 
Csak azt szerette volna tudni, milyen a meg-1 

halas. Azt gondolta olyanforma lehet, miut mikor 
az ember elalszik. Egy darabig még kergetőznek 

c$te a madarak. Nagy csend Jesz . ; . . Olyan jó 
elaludni. Ha, a siusnyadozót.felverik, az az első 
szava: miért vertétek el' az álmomaPf A meg-
halásnál is megkönnyebbülhet az ember. Miéit 
mosolyognáank különben a halottak? 

imént. A sirnál elkezdett szűkölni és csudái-
kozva nézett arra a kapás emberre, aki mindig 
több földet hányt a gazdájára. A kapás ember, 
nek keméoy volt a szive, egy követ hajított . a 
gazdátlan állathoz. 

— Majd még itt vonitson az ebadta párája I 
Pusztult volna cl már régen, a gazdájával együtt. 
Akkor nekem fizettek volna a halottakról vámot. 

A megriasztott kutya többet nem merte 
betenni a lábát . a temetőbe. Rossz sora lett. 

I Mindenhonnan elkergették.— Kinek kellett volna 
' a vén sírásó kutyája ? v 

Stoctínftr LásiU, 
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tó i mindjárt e l ragadták az egyik legfél
tettebb prédáját . . . . JK lenyugzött sajtó 
szabad l e t t : a lánczai lehullottak. És aztán 
j ö t t a szabadság vé rz iva ta ra : ez az iszo
nyatokkal és e lbűvölő nagyszerűségekkel 
teljes á lomképe a r ég mult időknek. i 

A nagy nemzeti ünnepen, márczius 
15-én szép tanuságté te lé t adta minden 
esztendőben Kisczéll vá ros hazafias lakossága. 

. Az idén is mél tóképpen megtartják 
városunkban a nagy nemzeti ünnepnapot . 

A kisezelli .Polgár i Olvasókör" a 
. D a l o s k ö r " közreműködésével szép ünne
pélyt rendez márczius 15-én. Az ünnepély 
pontos részleteit a rendező-bizottság álla 
pitja m e g ; — terv szerint azonban az idén 
ÍS ugy, mint ezelőtt, a legünnepiesebb ak 
tus. a t emetőben lesz. Kivonulnak a teme 
tőbe és ott megkoszorúzzák Virághalmy 
Ferenc? jeles iró 48 as honvédtiszt sirját. 
Az ünnepi beszédet dr. Balassa Jenő tartja. 
A da loskör énekel a sírnál. 

Megemlítjük még azt is, hogv Mészá
ros János vendéglős a .Korona" összes 
t e rmében nagy ünnepi estélyt rendez már
czius 15.én. Az e tély iránt már előre nagy 
érdeklődés mutatkozik. 

— A vasutasok mozgalma. Országszerte 
szervezkednek a vasutasok. Három esztendővel 
ezelőtt a szombathelyi vasutasok a fizeté&rénde-
zés es a szolgálati pragmatika megszerzése miatt 
mozgalmat indítottak: de ezt a mozgalmat a hi
vatalos prióssze roppant súlyával elnyomta ; meg
bénult az egész. Most aztán Ismét, talpra álltuk 
a vasutasok-, A szombathelyi üzletvezetőség sze
mélyzete e hó 21-én, vasárnap dé'után a szom
bathelyi Hungária szálló nagytermében alakuló 
értekezletet tartott, a rnelj rc az aradi uzlitvc-
zetóség kivételével a többi Uzletvezetőség 
mind clküjdöitc a megbízottjait. Az értekezleten 
mjpteey nyolcz-ktUngzszáz;»n Yfltck részt — 
(Nimondfak az uj alapén való sicrve^cdés'. 
Öóezpontokat jelöltek kl & azoknak vezetőit 
megválasztották. Á mozgalom élén 24.es bízott
ság áll, a mely a mozgalom mind n részle
tére kiterjeszkedik. Uj előadóvá Fö'dessy Ödönt 
választottak még, a ki ékesszólással beszélt a 
jövőről és kérte, hogy a gyűlés lelkesedése ne 
(egyen puszta szalmaláng, mert ő már látott ha-
sgnló jelkcsedést, a. mely később elszunnyadt: 
— erre az ósszes-ég mintrgy fogadalmi esküt 
tett, hogy a vezetőséget szívvel-lélekkel t.imo 
gatják éa nem engedik, hogy e jogos mozga
lomnak bárki is áldozata legyen. — A kereske
delmi miniszterhez táviratot inréztek a mav. összes 
kinevezette*! nevében, — Határozatilag kimondta 
a közgyűlés azt. hogy a központi vezetést Buda 
pestre semmi körülmények közölt sem bízza. As 
országos mozgalmat maga Szombathely veget I 
A további lépéseket a 34 cs bizottság teszi meg, 
i mely minden ' mozzanatról a góczpontok utjaq 
{Értesíti a külszolgálatot. A góczpontokat 6 rol 
o-re emelték fel. .Minden gorzpont -10 tagból állj 
tagjai hivatalnokok, altisztek és ssolgák. 

A kisezelli góczponti bizottság, a mely szer
dán, február 2-án alakult meg, a következő: 
Kelemen Tivadar c'lomásfónök, elnök; Kovács 
Vi'mos pályafelvigyázó, társelnök; Dénes Zsig-

5ond, jegyzi , Boschán Gusztáv s mérnők, pénz 
rnok; Keszler Gyu'a. — Altisztek: Collognátf 

Gyula. Babos János, Marosi Fcrencz. — Szolgák 
Horváth Jenő, és Horváth Jenő vonatmálházó. 

— A v á r o s h á z i r ó l . A czelldömblki 
képviselőtestület 19x34. márCzws 1 SŐ rrajjján 

Az 'ü lés rő l tudósításunk a kö 
Lórán th Gyula városi jegyzT5 be 
-hogy a -TTrort évÍT számadásokat 

'• 'fiti.it. rfílSy"i°gáTif* ESSBaly 
megválasztását . A képviselőtestület a jelen
tést tudomásul vette és a számvizsgáló 
bizot tságba megválasztotta Travník Gyulá t , 
dr. Brunner Ferenczet és dr. Het théssy 
Eleket. — Ezután jegyző bejelentette, hogy 
a képviselőtestület megbízásából a hely 
pénzszedési jogot árverés utján az előljáró 
sag Horvá th Józsefnek, mint a legtöbbet 
i g é r ő n e k ^ v j j » 8 p koronáér t három évre 
b é r b e adta. A képviselőtestület a helypénz-
szedésre vona tkozó szerződést jóváhagyta . 
Ezek után a ^ ö m ö l k i bírói Jcézbesitésekre 
és a bir tokhatár jelek megvizsgálására vo-

Iatokból mintegy 2000 darabot hajtottak föl,'— 
ezenkívül föihajtas alá került 220 lő. A kirakodó 
vásár gyönge volt; vevű alighogy akadt. A feb -
ruáriusi vásár betiltása, daczára annak, hogy a 
belügyminiszter a vásár megtartását utóbb táv
iratilag engedélyezte, — erősen éreztette vissza
ható erejét, a mennyiben a kisezelli februári or
szágos vásárokon a felhajtás, a kereslet és a 
zsibvásár forgalma mindig sokkal nagyobb és 
élénkebb volt a legutóbbinál. 

— Vegyi tisztító intézet. Berecz Péter győr-
ujvárosl gőzerőre berendezett ruhafestő és vegyi 
tisztító Intézetét ajánljuk a közönség figyelmébe. 
Egyébként utalunk a hírlapunk első oldalán levő 
hirdetésére, 

— Aki kertjét szereti, szép virágokat és 
kitűnő konyhakerti terményeket akar, az fedezze 
magazűkségletát Mautkiur Ödön es. esJcir. udvari 
magkereskedesében Budapesten, RotteuMler-utcta 

33- A czég idei árjegyzékét, mely 226 oldalra terjed, 
kívánatra mindenkinek ingyen küldi. Ezen árjegyzék 
az általánosan ismert, világbíró, kitűnő magvakon 
kívül, még a különösen érdekes és meglepő konyha
kerti- és tirágnjdonságoknak egész sorozatát is tar
talmazza . ! 2—2 

— Ü g y v é d i i i odába ajánlkozik egy 
a t e l e k k ö n y v i ü g y e k b e n jártas 35 é v e s , 
volt kir. járásbirósági hivatalnok, ki 
e z e n k í v ü l minden e g y é b irodai m u n k á 
latokban otthonos. Czime a k iadóhiva
talban. • 

k±±±±±M±±*±±**1u( 

natkozólag intézkedtek. Pálovics József biró 
jelentette, hogy Czell és Dömölk egyesítése 
következtében egy pásztor fölöslegessé vált. 
A képviselő testület ugy határozott, hogy 
az egyik pásztort 1904. szeptember hóban 
elbocsátja. Az ülés ezzel véget ért. j 

— A daloskörből. Lapunk legutóbbi szá
mában a kisezelli daloskörre vonatkozólag közölt 
hirünk egy része téves informáczión alapbit, a 
mennyiben a daloskör, clnökí-és alelnöki "állása 
ezideíg betöltve nem ett; azok csak a márczius 
hó 13-án tartandó közgyűlésen fognak megválasz
tatni. Az elnök és alelnök választására vonat
kozólag február 20án a daloskör működő tagjai 
maguk között csak megállapodásra jutottak a 
személyeket illetőleg. — Karmesterül azonban 
tényleg Hcttlínger József tanítót választották meg 
a működő tag;k. miután a karmester választása 
az ő hatáskörükhöz tartozik. 

— Sártenjer. Rémséges, förtelmes nagy sár 
van . . . . ! Megint ránk^ csapott a feketetenger. 
Eviczkélhctünk benne vígan. Az isten szerel
méért : mi lesz velünk 11 Lesznek majd szép mo
dern utczáink — egypár esztendő múlva . . . . 
De hát addig az egész télvízen át és minden 
esős időben nyakig sárosak legyünk ? 1 Azt az 
undok sáros világát! Kifakadnának ettől a sártól 
a kis angyalok ís: még akkor ís, ha kalucsníban 
járnának egyik u'czáról a másikra . . . . Méltóz
tassék íeudeztetní legalább az átjárókat, t. elöl
járóság és városbíró ur 1 Hiszen nemsokára mentő-
egyesületet kell szerveznünk, a melynek e^yéb 
dolga sem lesz, mint csak az, hogy esős időben 
a szerencsétlen sárbafulladókat vakmerő önfcl-
á'dozással kiszabadítsak a sártengcrből . . . . És 
hát nem halljak éjszakánkint azokat a rémséges 
kiáltásokat > Olyankor valamelyik bor mellett vé
gig szenvedt, elbúsult magyar ember beleragadt 
a sárba és ott búcsúzik az utcza közepén min
dentől, a mi szép és kellemes a világon: a bortól, 
a barátságtól és a szerelemtől . . . . Hát nem 
esik meg a szivük legalább ezeken a szegény 
magyarokoni 

— Panaszkönyv. A közönség-részéről ujiih-
uan erős panaszuk hangzanak a ievélgyUJtó szek
rények miatt. Elóször is égési .Klsezellben mind
össze három levélgyűjtő szekrény van — a, mi 
uatyon kevés. De 11 legnagyobb baj az, hogy a 
levélgyűjtő szekrények kicsiny, régi portékák és 
módfelett megbízhatatlanok. Igy legutóbb meg
történt az, l̂ ogy egyik levélazekrényból a vásott 
H'c/ai suh.anoz.uk kiszedték a Leveleket, a bélye
gekéit lenyalták s »z án megint visszadobták a 
leveleket 11 szekrénybe. A közönség nevében arra 
kérjük -< postamester urat, hogy a könnyen hoz
záférhető, régi, rozoga levélgyűjtő-szekrények 
helyett eszközölje ki n modern, biztos levélgyAj-
tószekrényeket: vagy legalább is a postaépület 
levélgyUjtószekrénye legyen modem éa biztos. 
És n rendőrségünkéi is felhizlaljuk arra, hogy a 
vásott utczasuhanezqk kezeügyére jobban vi-
gyiuzqu. 

— Purimjátek Jánosházán. A jáiiosházai 
talmidiskola növendékei február 89-én, hétfőn. 
11 purim cló'-steh én kitűnően sikerült purimjáté-
kot tiui'leattiV.— ív'i.ulták .A fanatikus vagyis a 
két Choui Lenti- e iniíi 4. felvonásos bohózatot, 
a melynek szerző.'e Goldfaden A. — A rendkívül 
mulattató érdekes darab és a szereplók Ü g y e s ' ? 
játéka kellemesen szórakoztattak a niigyszárou ' 
közönséget -

— Gyermekvédő tclepbúottság Tekintettel 
arra, hogy Jáiioshíizn nagyközségben 100 at meg-! 
haladó 1 hatóságfing elhagyottá- nyilvánított i 
kis gyermek van tartájba kihelyezve s igy. 
gyermekvédő telepbizottság a gyermek vedelem,, 
magasztos s eredményteljes megvalósításához-
szükségesnek mutatkozott. tó»iosSnza. nagyköz-fff 
ség .-ta->v«?lDtwlül*te a Január hó 10-én tartott fgWjft' & í% B R t ó A Y - f é l < - \ ; % S2 * 
jpuiafil ^telephizottságot megalakította és a " 
bizottságba a következőket választotta be: Kossá 
.Gusxtávlii,.. Kostó-rilusziáv, Ifcewf^Klr-Vmeíe-,*'' 
ftrgy *Józsefné,~ Mgár-lstvánné, Polgár István, I 

Kemény Simonná, Kémény Simon, H-isínger 
Adolfiie, rjeisinger Adolf. Cseh Kálmánná, Cseh 
Kálmán, Németh Jáiiosilé, Németh János. — A 
telepbizottság febr. hó 27 én tartott gyűlésén 
Kornfeind Vincze plébánost elnöknek, Kemény 
Simon Unitot jegyzőnek választotta a a gyer
mekekre való felügyeletet egymás között felosz
totta lehetőleg akként, Ivagy minden Ug 
felügyeletére a saját utezaheliek essenek. 

— Országos vázárok. Márczius 3-án tar
tották meg Kisczcllbcn á rendet csütörtöki ál
latvásárt, kirakodó vásár nélkül. A felhajtás nagy 
volt: eladó akadt elég, dc vevő nem volt. A 
február 22-én mcguttolt kisezelli országos vásár 
sem a legjobban Ütött be. A hasított körmű ál-

c-JI m 
B R Á Z A Y L Ü S 

SÓSBORSZESZ 
NACY üvec ARA: 2 KORONA 
KIS ÜVEC ARA: 1 KORONA 

HASZNÁLATI UTASÍTÁS M1NWN IMCHE2 
MCU.tKU.Vt VAX t 

-A. z n » T f S A f i h . o x Ingalkalmasahh 
szesz a sdsborszoss, mulylyel a testet bedörasol-
jiUcs 1 n i 1 testrészükül üdokkö toszi. — A 
iQgtjgösxségusebb nmb^mnk Ís j a r á n szolgál, ha 
regl^toiikóat "2/."l a keverékkel ötelögr«ti 
száját. ~m AHI hlgitott adsberszesxaxel tísztitja 
íngá*, annak mindig szagtalan lest a szája, a 
f s raJcskt ós í n y t egéaxen tisztán tartja a a 

' TirmUtUM mflffiTJTi • _ , i»»»— 

ugy a fej bőrét, mint a hajat a gombacsiráktiM | 
tisztítja 1 ezzel olajé* vesszük a la.mjlvu.l-
láb rak vezető k^rpá«oda«nak. — Mint I z o m -
t j . i í a a * r is kituno hatású a ^Mcéxm^y-téla | 
stiBVioraastast". Nyomban eloszlik alegndto- l 
>ebh fáradság is, ha őrös ti>stmozgás után he- , 
dürzsöljiik magunkat tetótél-Ulpig 1 
szel. 

• a g y Owey . . . A r a 2 k o r o n a | 1 

Kin ü v e g . . . . é ra I k a 
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maradt papnék rettenetes le lk i gyö t r e l em 
u tán ha tá rozzák rá magukat arra, hogy 
a gye rmekükbő l iparost neveljenek. — 
A család va lósággal meggyászol ja az olyan 
elveszett gyermeket, aki mesterember lett. 
S ha ennek a ké t keze tisztes munká j a 
u tán élő fiúnak van egy iskolái t jól-rosszul 
e lvégzet t , valami kishivatalban körmölő , 
lateiner nyomorúságban tengődő, testvére, 
há t az a család vigasza az elveszettel 
szemben. Az egyik maga a függet lenség , 
az egyiknek minden napja a munka dia
dala s ez .a züllött ember, aki elöl az 
utcza másik oldalára t é r k i a gentry. A 
másik pedig a betű rabszolgája, a hivatali 
sablonok masinája, akivel egy egész hi
vatalos r ang lé t r a úgy rendelkezik, mint 
az inasával s vér tanúja az uri nyomorú 
ságuak , aminbe időnek e lőt te beleőszül , 
belesavanyodik r—"és ez, az akit ki játsza 
nak atoutnak á l n á s i k , a züllött embeö . el
l enében . A kopott, k i fényesedet t fekete 
kabá t viselője menti 'meg a család uri 

• mivoltát azzal a más ikka l . s zemben , aki a 
maga uras energ iá jának napról-napra vajó 
megnyi la tkozásáva l é rvényesü l . Ez bizony 
a feje tetejére állított logika s nem csoda, 
ha-ilyen felfogás 111011611 a nemzet egé
szének még j ó ideig kell nélkülözni a 
gentryt a gyakorlati fejlődés munká jában . 

Nem azért kell fejlődnünk, mert van 
erős , ez ideig még vagyonban is számot
tevő középosz tá lyunk , hanem annak da
czára .—Mert cz, n, középosztály a maga 
rosszul felfogott osztá lyérdekeiből egy ta
podtat se hajlandó föláldozni a miuduyá 
junknak k ö z ö s czélok szolgála tára . Nem 
vesz részt a praktikus munkában . Ez a 
mél tóságán alul esik, nem üz ipart, nem 
kereskedik, sót elijeszti attól m é g az a 
tágul tabb, fejlettebb fogalomkörben élő 
gentryt is, aki számolva a haladó idővé 
haj landóságot mutatna erre. A gentry tel 
jes k r i t i k á t l a n s á g a - uiutatkozik^példíral 
közgazdasági t e v é k e n y s é g megí té lésében 
A nevet odaadni valamely vál la lathoz, az 
előző geuerácziók- által becsül t té tett ne 
vet s minden munka nélkül részesülni a 
tantieuiekben.; zr" ez te l jességben nem 
dif lamáló módja a pénzszerzésnek. I 'gy*tt 
annak a vál la latnak rak tára iban munkáva l 
keresni meg a kenyeret, nem úri foglal 
kozás . Ami feltöri a kezet, az nem úr 
munka. Egy remekbe faragott vagy ková
csolt iparczikk, ami talán annyira s ikerü l t , 
hogy múzeumban a helye: nem inéJtó 
gentryhez. Ellenben egy, az or tographiáya t 

hadilábon álló, azzal minden sorban ösz-
s z e k e v e r e d ő hivatalban másol t a k t a : úr i 
munka. S ebből fejlődik k i az az évszá-
zodős gyakorlat, hogy a gentryre va ló 
tekintettel ha nem is növel jük, de meg
takar í t juk a maga lé t számában a köz ter
hén tengődő lateiner pro le tá r ius t s e lká
bulva magunk is az u r i felfogásban, — 
bizonyos lenézésse l , k ics inyléssel foghegy
ről t á rgya l juk le az ipar ós k e r e s k e d é s 
dolgát. Az u r h a t n á m s á g tudnii l l ik r a g a d ó s 
Különösen r agadós aTiliöz,iiogy az embert+rat, amiben e lnyoma tá sban r é s z e s ü l ü n k a 

lányt Nem tudott rá ugy gondot viselni, ahogy 
az anyja tudott volna, rossz lány lett belőle. El 
venc a háztői. Most már nem. haragszik rá. J)e 
semmi hírt sem hall róla. Ha mellette lenne, 
legalább volna, aki szeretni. M.-rt senki sem 
szerctk 

— Pedig én vagyok az emberek legnagyobb 
Jótevójt". Csakhogy persze nem tudjak. Majd 
szeretnének még. De akkor már se szeretni, se 
gyűlölni nem tudnak. Ncm'is mondom, hogyha-

""Ha^ségígmíjit' az utezán, a witóz-fc- telve 
szaladlak be előle. ; ' - * 

—:" Ezek azért félnek tőlem, mert ismernek. 
Ha nemisnicuiének, nem félnének tőlem; talán 

-inég^iPrafeSelt isfam. -••-"•' 
Ez az akaezfa Iám virágot is hullat az 

utamra. Olyan vagyok, mint az élet. Aki ismeri, 
fél tőle, aki nem ismeri, nevet rá. És 
melyiknek,jobb ? 

Mégis volt valakije, — régi kenyeres 
pajtása. - - '"•, 

összeülnek a korcsma zugában, egy-két 
korty borra Olyan mindjkettő, mint az a mécs, 
amelyet a korcsmáról lámpás hiányában eléjük 
tett. Kevés benne az olaj, lassan pislog, néha 
— ő tudja, miért — felloobanik egy kicsit, de 
utána annál álmosabb. Éppen azt nézik, mind a 
kelten. Egyet gondolnak. „. 
. — Te, Péter, mit gondolsz, - melyikünk hal 
meg előbb.' 

ugyan 

urnák i smer jék el, nem munka s z ü k s é g e s 
hanem éppeu csak némi l éhaság a munka 
megí té lésében . Ennek tulajdonítható az, 
hogy a gentryfe l fogás a kö te l e s ségek dol
gában hódit . Olyan k ö r ö k b e n is, amelyek
nek a gentryhez semmi köze sínes, — pl. 
az iparra, k e r e s k e d é s r e termett é s azt ez 
ideig mindig meg is becsülő zdidók közöt t 

Ma m á r nem r i tkaság , kü lönösen 
az újabb n e m z e d é k b e n az olyan gentry 
zsidó, aki m a g á é v á teszi a munka míné-
müsége t e k i n t e t é b e n a gentry felfogást é s 
éppen ugy lenézi az ipart, mint a gentry 
s éppen ugy var i el az apjától r e á ma
radt, k ö z ö n s é g e s polgári m u n k á v a l szerzett 
vagyont, mint a gentry. 

S t i sz tában vagyunk azzal is, mi egy
szerű polgári gondo lkozású emberek, hogy 
a t á r s a d a l m i e g y ü t t m ű k ö d é s n e k , i l le tőleg 
együt t — nem m ű k ö d é s n e k - ez a fo
n á k s á g a csak ugv egyszer ree l nem múlik 
rólunk. 8 c-alódik az, aki azt hiszi, hogy 
a munkáró l való felfogás csak a gentry 

a já tsága . Dehogy. Az uri s emmi t t evésnek 
nagyobb a .becsüle te nálunk, mint a pol
gári munkának . Általában,' kormányza tban , 
minisztér iumokban, kaszinókban,- társad i -
dalomban. Mindenütt Az iparossal kezet 
szorítani olyan l e e r e szkedés például egy 
kegyelmes ur részéről , amié r t külön el

i smerésse l^ a ^ z í k t i p o l g á r i onérze rTJgyan-
az a kegyelmes ur azonban titokban, a 
maga bejsó ineggyőzödésében megtisztelve 
érzi magát , ha agy" yalaTijf egészen j ó 
családbeli gentry letegezl a kasz inóban. 
Tudunk olyan miniszterről , akit — miután 
kegyelmei ur lett s gyönyörű feladathoz 
ju to t t az állam g é p e z e t é n e k veze tésében , 
gsgkóty szótöbbséggel vett fel tagjai so
r á b a a kaszinó, tylyaurój azonbai) nem tu
dunk, aki hatalmas uoziczi'ójában a józan 
polgári elein ü t ő e r é r e te|te yolna a k e z é t 
s annak gondolkozásából igyekezett Vfjlna 
kitapasztalni azt,- hogy a gyakorlati fej

lődés munká jában mi a l e g s z ü k s é g e s e b b 
és l egsü rgősebb tennivaló. 

S hogy ez á l t a l ános gyakorlat , hogy 
ná lunk a po lgá rnak a maga polgár i mi 
vo l t á r a t ámaszkodó ö n é r z e t e c seké ly , hogy 
nem a polgári elem hódít ja meg a munka 
s z á m á r a a gentryt hanem a gen t ry - fonák 
felfogása é r v é n y e s ü l a j ó z a n g o n d o l k o z á s 
r o v á s á r a , az meglá tsz ik azon a s t agnácz ión , 
amiben m e g r e k e d t ü n k . Mi , ak ike t meg
bénít egy sze rencsé t l en gazdaság i kapcso

sokkal fejlettebb és huzamosabb szomszéd 
állam részéről s akiknek ezen a k ü l s ő 
e l l enségen kívül m é g azzal a nyomoru-
sággal is meg kel l k ü z d e n ü n k , hogy egy 
egész nagy t á r sada lmi osz tá ly k ivonja 
magá t a munkából é s csak az e r e d m é 
nyekben osztozik. Tisz tában vagyunk az
zal is, hogy ma m é g l emoso lyog ják azt, 
aki ezeket az i g a z s á g o k a t l ep leze t l enü l 
konsta tá l ja . • Akkor is, ha azt a valaki t 
Weker le S á n d o r n a k hívják é s akkor is, 
a gentry kasz inó vacsorá ján hangzik ez 
a z ' i n t ő szó. Ső t azt hisszük, hogy Weker-
lét, ezt az i d e g e n n e v ü ny i lvánva lóan nem 
törzsökös magyar s z á r m a z á s ú urat el se 
ismeri maga felett b í rónak a. gentry. K i 
az a - te lekönyvi dijuok mellett, akinek 
ötszáz esz tendős családfája van . . . 

Hanem ha e lköve tkez ik valami nagy 
vá lság , ha a már ma is pusz tu ló gentry-
nek a r ideg élet- m a g y a r á z z a meg azt, 
hogy fé l szegsége íve i jwak i t an i k e l l , akkor 
minden sok s.zó és í rás nélkül beköve t 
kezik a fordulat is, 

M . K - k . 

H Í R E K . 

— He lybe l i e l ő f i z e t ő i n k h e z Mindazo-
a helybeli előfizetőinket, alrilr a? f | g ^ 

be, 
— Mindegy. Ha két löldct egyszerre vetnek 

egyszerre szoktak aratni is rajtuk. 
Hosszú hallgatás: 
— Aztán eltemess, ha előbb halok meg. 
— El, öreg pajtás. 
A mécs elaludt, — haza ballagtak, 
Az ősz-vége ezt az egyetlen jó emberét is 

elvitte Farkas Péternek. 
— Hát mégis én temetlek el. Pedig azt 

gondoltam, megfordítva lesz, — gondolta — mi 
közben a sírt asUJneki. . 
" •»*1Qír»*>ehfz volt a lelke, mint az az almai 
felhő, amelyet <pen a feje' fölött kergetett a 
szél. Száraz levél .hullott a fáról a'sutja. • 

' Te is igy-jártai,-'Öreg pajtás', jói neked! Én 
még élek. Miért nem' sodort l£ veled eeyutt 

szél. 5 

Az arczán valami ncdvcsségfélét érzett 
Hiába a levélhullás mégis szomorú. 

Nem maradt mása, csak egy kutyája. Vala
hol az útszélen szedte fel és azóta jó ssjvvel 
megosztotta vele falatiát. Az azVaJlat mintha ér-
tette-volna,-Ha az öreg a tűz-melle ült, a kutya 
eléje feküdt, a fejét a két lábára tette él csak 
nézte. Mintha ki akarta volna olvasni a szemé
ből a gondolatát. . • 

Farkas Péter mindig a halálról tűnődőit. 
Csak azt szerette volna tudnia milyen a meg-' 
halas. Azt gondolta olyanforma lehet, miüt mikor 
ai ember elalszik. Egy darabig még kergetőzqek 

kat 

évnegyeddel m é g hátralékban vannak, tisz
telettel felkérjük, hpgy nypgtáikaf mielőbb 
beváltani szíveskedjenek. '• 

— M á r c z i u s 15. A nagy nemzeti 
Üíinep m4r előre megdobogtatja az egész 
ország szivét Mindenütt, ahol hazájukat 
szerető, igaz magyarok vannak: lázasan, 
lelkesedéssel készülődnek a nagy nap meg
ünneplésére. Mert valóban nagy ünnepnap 
volt az ötvenhat év előtti márczius 15 ike. 
A s zabadságy íha r rpada ra l akkor esaftpg, 
fattak, meg e|őször a szárnyaikat . 'jzjj 
ahogy felrebbentek; a vérszopó''kétfejű sas-

fe;ében a gondolatok, aztán szépen elülnek, mint 
este a madarak. Nagy csend lesz . : . . Olyan jó 
elaludni. Ha a szuanyadozót felverik, az az első 
szava: miért vertétek el' az álmomatf A meg-
halásnál is megkönnyebbülhet az ember. Miért 
mosolyognáank különben a halottak? 

És v»rta a halált, 
Nem sokáig kellett rá várnia. A rügyfaka-

dást már nem érte meg. 
- * a J P ? , i a e l c * temetőbe. Csak 

asszony kisérte, azok is inkábl 
kutyája ku'logótt hátul. A koporsó mellé akart 
szegődni, de az egyik vén néai oldalba vágta a 
botjá»i1. Ezért aztán^a temetőbe is csak altkor 
mert bemenni, am|kór-az a nénémasszony onnét 
kiment. A sirnáj elkezdett szűkölni és cs'udáí-
kozva nézett arra a kapás emberre, aki mindig 
több földet hányt a gazdájára. A kapál ember* 
nek kemény volt a szive, egy követ hajított a 
gazdátlan áliathoz. 

— Majd még itt vonltson az ebadta párája I 
Pusztult volna- el már régen, a gazdájával együtt. 
Akkor nekem fizettek volna a halottakról vámot. 

A megriasztott kutya többet nem merte 
betenni a lábát a temetőbe. Rossz sora telt. 
Mindenhonnan elkergették. Kinek kellett volna 
a vén sírásó kutyája f ~.-

hngtr Ldstli, 



KEMENESVIDÉK 

tó) mindjárt e l ragadták az egyik legfél
tettebb prédáját . . . . A lenyügzött sajtó 
szabad le t t : a lánczai lehullottak. É s aztán 
j ö t t a szabadság vé rz iva ta ra : ez az iszo
nyatokkal és e lbűvö l i nagyszerűségekkel 
teljes á lomképe a r é g mult időknek. 

A nagy nemzeti ünnepen, márczius 
15-én szép tanuságté te lé t adta minden 
esztendőben Kisczell vá ros hazafias lakossága. 

. Az idén is mél tóképpen megtartják 
városunkban a nagy nemzeti ünnepnapot . 

_A kisezelli - .Po lgár i Olvasókör" a 
„Daloskör- közreműködésével szép ünne
pélyt rendez márczius 15-én. Az ünnepély 
pontos részleteit a rendező-bizottság álla 
pitja meg ; — terv szerint azonban az idén 
is ugy, mint ezelőtt, a legűnnepiesebb ak 
tus a t emetőben lesz. Kivonulnak a teme 
tőbe és ott megkoszorúzzák Viráuhaliny 
Ferenez jeles iró 48 as honvédtiszt sírját. 
Az ünnepi beszédet dr. Balassa Jenő tartja. 
A daloskör énekel a sírnál. 

Megemlitjük m é g azt is. hogv Mészá
ros János vendéglős a .Korona" összes 
t e rmében nagy ünnepi estélyt rendez már
czius 15 én. Az e tély.. iránt már előre nagy 
érdeklődés mutatkozik. 

— A vasutasok mozgalma. Országszerte 
szervezkednek a vasutasok. Három esztendővel 
ezelőtt a szombathelyi vasutasok a fizeiésrcnde-
xés és a szolgálati pragmatika megszerzése miatt 
mozgalmat indítottak: de ezt a mozgalmat a hi
vatalos prióasze roppant súlyával elnyomta : meg
bénult az egész. Most aztán Ismét talpra álltak 
a vasutasok, A szombathelyi uzlctvezetőség sze
me iyzete e hó 2 1 én. vasárnap dé'után a szom
bathelyi Hungária szálló nagytermében alakuló 
értekezletet tartott, a melyre az aradi uzlelve
zetőség kivételével a többi uzlctvezetőség 
mind elküldette a megbízottjait. Az értekezleten 
mintegy nyolez-kiUnczszázan. yfUek részt — 
Kimondták az uj alapon , való »zcrv.-» l-(..je s.. 
aóespontokat JeUHtek kj £ , azoknak .vezetőit 
zuegv'«,ásztották. A mozgalom élén 24-es bízott
ság áll, a mely a mozgalom mind 11 Készle
tére kiterjeszkedik.—Uj előadóvá Fö dcssy Ödönt 
vá'asztotlak még, a ki ékesszólással beszélt a 
jövőről és kérte, hogy a gyűlés lelkesedése ne 
legyen puszta szalmaláng, mert ó már latolt ha
sonló lelkesedést, a niely később elszunnyadt ; 
— erre az összes- ég minttgy fogadalmi-4akut 
tett, hogy a vezetőséget saivvcl-lélekkel t.imo 
gatják éa pem engedik, hogy e jogos mozga-
lomnak barkl is áldozata legyen. — A kereske-

delmi miniszterhez táviratot inréztek a tnav. összes 
kinevezettél nevében. — Hátározalilag kimondta 
a közgyűlés azt, hogy a központi vezetést Buda 
pestre semmi körülmények között sem bízza. Az 
országos mozgalmat maga Szombathely vezeti 
A további lépéseket a ja-es bizottság teszi meg, 
á mely minden mozzanatról a góczpon(ok utján, 
értesíti a külszolgálatot. A góczpontokat 6 r.»l 
O-re emelték fel. Minden gorzpopt 1 0 tagból állj 
tagjai hivatalnokok, altisztek és ssolgák. 

A kisezelli góczpontl bizottság, a mely szer
dán, február 2-án alakult meg, a következő: 
Kelemen Tivadar cUomásfőnök, elnök; Kovács 
Vilmos pályafelvigyázó, társelnök; Dénes Zslg-
mond, jegyző , Boachán Quaztáy a. mérnök, pénz
tárnok; Kcszler-'Gyu'a. — Altisztek: Collognáth 
Gyula,'Bábos János, Marosi ferenez.— Szolgák 
Qorvath Jcnó, és Horváth JeqS vonatmaihaza. 

— A v á r o s h á z i r ó l . j \ « e ] ^ t t l k i 
« iox^j*BÍrcz ius 1 sö napján 

Bt tartott. fii ülésről tudósításunk a kö 
ve tkező : Lórán th Gyula városi jegyző be-l 
jelentettei hogy a mult évi számadásfckitTj 
e lkész í te t te ; keri a számvizsgáló bizottság 
megválasztását. A képviselőtestület a jelen 
tést tudomásul vette és a számvizsgáló 
bizot tságba megválasztot ta .Travník Gyulát 
dr. Brunner Ferepczet és dr. Het théssy 
Eleket. — Ezután jegyző bejelentetté, hogy 
a képviselőtestület megbízásából a hely 
pénzszedési j ogo t árverés utján az előljáró 
s ág Horvá th Józsefnek^ m i n t a legtöbbet 
ígérőnek évi « 8 0 koronáér t három . é v r e 
b é r b e adta. A képviselőtestület a helypénz 
szedésre vonatkozó szerződést jóváhagyta. 
Ezek u tán a dömölki bírói kézbesítésekre 
és • b i r tokhatár je lek megvizsgálására vo

natkozólag intézkedtek. Kálovics József biró 
jelentette, hogy Czell és Dömölk egyesítése 
következtében egy pásztor fölöslegessé vált. 
A képviselő testület ugy határozott, hogy 
az egyik pásztort 1904. szeptember hóban 
elbocsátja. Az ülés ezzel véget ért. 

— A daloskörböl. Lapunk legutóbbi szá
mában a kisezelli daloskörre vonatkozólag közölt 
hírünk egy része téves informáczión alapult, a 
mennyiben a daloskör elnöki és alelnöki állása 
ezídeig betöltve nem ett; azok csak a márczius 
hó 13-án tartandó közgyűlésen fognak megválasz
tatni. Az elnök és alelnök választására vonat
kozólag február 20-án a daloskör működő tagjai 
maguk között csak megállapodásra jutottak a 
személyeket illetőleg. — Karmesterül azonban 
tényleg Hcttlínger József tanítót választották meg 
a működő tag;k, miután a karmester választása 
az ő hatáskörükhöz tartozik. 

— Sártengar. Rémséges, förtelmes nagy sár 
v a n . . . . ! Megint ránk csapott a feketetenger. 
Evíczkélhetünk benne vígan. Az isten szerel
mééit: mi lesz velünk?! Lesznek majd szép mo
dern ulczálnk — egypár esztendő múlva . . . . 
Qe hát addig az egész télvizen át és minden 
esős időben nyakig sárosak legyünk?! Azt az 
undok sáros világát! Kifakadnának ettől a sártól 
a Ma angyalok ís: még akkor is, ua kalucsniban 
járnának egyik u'czáról a másikra . . . . Méltóz
tassék rendeztetni legalább az átjárókat, t. elöl
járóság és városbíró ur! Hiszen nemsokára mentő-
egyesületet kell szerveznünk, a melynek er»yéb 
dolga sem lesz, mint csak az, hogy esős időben 
a szerencsétlen sárbafulladókat vakmerő önfej-
á'dozással kiszabadítsak a sártengerből . . . . És 
hát nem halljak éjszakánkint azokat a rémséges 
kiáltásokat ? Olyankor valamelyik bor mellett vé
gig szenvedt, elbúsult magyar ember beleragadt 
a sárba és ott búcsúzik az utcza közepén min
dentől, a mi azép és kellemes a világon: a bortól, 
a barátságtól és a szerelemtől . . . . Hát nem 
esik meg a ssivuk legalább ezeken a szegény 
magyarokon? 

— Panaszkönyv. A közönség részérói ujnb-
' un erős panaszok hangzanak a íevélgyüjtő szek
rények miatt. Először is egész Klsezíllben mind
össze hároni levélgyűjtő szekrény van - a mi 
Msistyon kevés. De a legnagyobb baj az, hogy a 
levélgyűjtő szekrények kicsiny, ré^jxyrtékájr/ ég 
mudfeiett megbízhatatlanok |gy legutóbb meg
történt az, hogy egyik levélszekrényből a vásott 
Uyczui sHUunoa.uk kiszedtek a leveleket, a bélye
gétül lenyalták s nz áh megint visszadobták a 
evelekot n szekrénybe. A közönség nevében arra 

kérjük 'i postomes.er urnt, bogy a könnyen hoz
záférhető, régi, rozoga levélgyűjtő-szekrények 
helyett eszközölje ki a modern, biztos levélgynj-
tószekrényeket: vagy legalább is a postaépület 
levélgyüjtószekrénye legyt-ii modern és biztos, 

.latokból mintegy 2000 darabot hajtottak föl, — 
ezenkívül föihajtás alá került 220 ló. Akirakodó 
vásár gyönge volt; vevő alighogy akadt A. feb -
ruáriusi vasár betiltása, daczára annak, hogy a 

belügyminiszter a vásár megtartását utóbb táv
iratilag engedélyezte, — erősen éreztette vissza
ható erejét, a mennyiben a kisezelli februári or
szágos vásárokon a felhajtás, a kereslet és a 
zsibvásár forgalma mindig sokkal nagyobb és 
élénkebb volt a legutóbbinál. I 

— Vegyi tisztító intézet. Berecz Péter győr-
ujvárosí gőzerőre berendezett ruhafestő és vegyi 
tisztító intézetét ajánljuk a közönség figyelmébe. 
Egyébként utalunk a hirlapunk első oldalán levő 
hirdetésére, 

— Alti kertjét szereti, szép virágokat és 
kitűnő konyhakerti terményeket akar, az fedezze 
magszükségletét Mautkner Ödön a. is kir. udvari 
magktresktdisibtn Budapesten, Rotteutitler-uteza 
33- A czég idei árjegyzékét, mely 226 oldalra terjed, 
kívánatra mindenkinek ingyen küldi. Ezen árjegyzék 
az általánosan ismert, világhírű, kitűnő magvakon 
kívül, még a különösen érdekes éa meglepő konyha
kerti- éa világújdonságoknak egész sorozatát ia tar
talmazza " • •' ••' . 2—8 

— Ü g y v é d i i i o d á b a ajánlkozik egy 
a t e l e k k ö n y v i ü g y e k b e n jártas 35 é v e s , 
volt kir. járásbirósági hivatalnok, k i 
e z e n k í v ü l minden e g y é b irodai m u n k á 
latokban otthonos. Czime a k iadóh iva 
talban. * 

,8 .1 rendőrségünket.is föl biztatjuk arra. hogy a 
vásott utcznsuhanczqk kezeügyére jobban vi-
gyázzQü. ' '•"' 

Purimjátek Jánoshazán. A jánosházni 
talrnudiskola növendékei február 29-en, héttőn, 
a puiim elgestélyéu kitűnően sikerült purimjáté-
k"t rendeztek. K'óailtnk .A fanatikus vagyis a 
két Choui l.einl" c/.imü 4 felvonásos bohózatot.' 
a melynek szerző.'e Goldfaden A, — A rendkívül 
mulattató érdekes darab és a szereplők ügyes 
játéka kellemesen szórakoztatták a nagyszámú 
közönséget 

Gyermekvédő telepbizottság Tekintettel 
arra, hogy Jánosháza nagyközségben 100-atmeg-! 
haladó • hatóságilag - elhagyottá nyilvánított j AJ 
kis .gyermek vau tartásba kihelyezve s igy 1 B 
gyermekvédő telepbizottság a . gyermekvédelem, j n 
magasztos s eredményteijes megvalósításához 
sznl-ségesiiek.-ÍÍSaS^^^'iífciwshnza nagyköz--j 
ség kepvíselptéítilieíe a január hó 10-éll tartott' 
gyűlésen a telepbizottságót megalakitotta és a-' 
bizottságba a következőket választotta be: Kossá, 
Gúsztávné, Kossá Cusztáv, -Kornfeiud YJnúze,. 
Nagy Józsefué, Polgár Istvánné, Polgár István,. 
Kemény Simonná, Remény Simon, K-isinger, 
Adolfun, Reisinger Adolf, Cseh Kálmánná, Cseh 
Kálmán, Németh Jánosné, Németh János. — A; 
telepbizottság febr. hó 27 én tartott gyűlésén 
Kornfeiud Vincze plébánost elnöknek, Kemény 
Simon tanítót jegyzőnek választotta s a gyer
mekekre vald felügyeletet egymás között felosz-
totta lehetőleg akként, hogy minden tag 
felügyeletére a saját ntazabeliek essenek. ' 

— Orszápoa vásárok. Márczius 3-án tar
tották meg Kiáczellben a rendes csütörtöki ál
latvásárt, kirakodó vásár nélkül. A felhajtás nagy 
volt: "eladó akadt elég, dc vevő nem volt. A 
február 22-én megtartott kisezelli' országos vásár 
sem a legjobban ütött be. A hasított körmű ál-

B R Á Z A Y [ Ü 5 

S O S B O R S Z E S Z 
NACYÜVTCÁRA! 2 KORONA 
Kis • ÖVEC ARA: 1 KORONA 

HASZNALATI UTASÍTÁS HINDCN ÜVEGHEZ 
rlCUÚCttVT VAU I 

J L . m a r s a g s K o z logalkalmasahh 
azesz a aésborszosz, mulylyol a taatot booVinaül-
j ak s a mi a toatrészekot üdékké toaai. — A 
togogöszségoaobb ombornok ia javára szolgál, ha 
reggelenként ezzel a keverékkel. 6tolöo;«t± 
száját. — Aki bjgitoU sósborszeszszel tisztítja 
fogát, annak mindig szagtalan lesz a szája, a 
fssraOcavt és l a y l egészen üsztán tartja a a 

" " " U " ' 1 ' 'ja jjjgaggia} 
A A BRAZAY-féle g 

SQSBQBSZESZ ' 
ugy a fej borét, mint a hajat a p i ml >aosi ráktól ' 
túztitJA • ezzel etejet Tesaztik a la.m,3i5.Ml- 1 

14 Ta vezetó knriaAsntlAsnak. — Mint i z o m - j 
t c J L i f i i M r ia kitűnő batáau a .Sxa\m»3r-f61a | 
• lóatorssajs-BX". Xyombanreloaxlik a legnehe- I 
aobh nVnwlsáíf is, ha erős tentmozffiii után he- . 
•MrzNoljUk magunkat tetaMAi^alpig aóMbAnami- | 
•zel. 

Mmn Ö»CU • • i á r a 2 k o r o n a I 
K l a Qveg . . . . ára I k a r a a i 
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1904. 
KEMENESVIDÉK márczius 6. 

B o r s z i v a t t y u k 

z z é s b o r s z ü r ő k , z z 

F ü s z e r i i z l e t - m e g n y i t á s ! 

valamint az összes pínezefelszerelési czik-

kefc, nevezetesen: 

A m e r i k a i g n m i - t ö m l o k , 

r é z c s a p o k , b o r f e j t ö e d é n y e k , 

s z e l l ő z ő k , b o r m é r ö k . 

• 

P a l a c s k m o s ó , p a l a c z k t b ' I t ő , 

d u g a s z o l ó é s k u p a k o l ó g é p e k . 

Para fadugók , ónkupakok , palaczkok! 

S c h o t t o l a E r n ő 

Vau szerencsé in n t . k ö z ö n s é g J 
I I).' tudojnásáru liozui, hogy Kisczell-

I ben a ö ö m ö i k í utuzábaii (özv. Vidy 
i J á n o s n é u r n ő házában) 

vagyesáru-kereskadést 

nyitottam, melyet teljesen újonnan 
rendeztem be. Kak tá rou tartok min
denfele lisztet, melynek minőségé re 
é s t i s z t a s á g i r a kü lönös súlyt fogok 
fektetni. 

Midőn t. közönség b. pá r t fogásá t 
kérn i bá to r vtigyok, egyú t t a l é r t e 
s í tem, liogy ezen üzle tem v e z e t é s é t 
nőmre bíztam, k i a mélyen tisztelt 
v e v ő k n e k a- leglelkiismeretesebb, 
l ege lőzékenyebb é s legpontosabb 
kiszolgálást biztosítja. 

Kisczell, 1904. febr. hó 

Teljes tisztelettel 

Gáspár Kálmán. 

N é m e t h M á r k u s 

divatáru kereskedő K I S C Z E L L B E N . 

T a v a s z i i d é n y 
"alkalmával felhívom a t. vevőközönség 
figyelmét : rra, hogy daczára a nagy ár
emelkedésnek, mely 20—25% ot kitesz, nálam 
at összes áruk m é g , a rét;i olcsóbb árban 
adatnak el, amennyiben sikerült nekem az 
összes á ru t nagy mennyiségben olcsóbb 
á ib : n beszerezni. • •-

Raktáron tartok nagy választékban: 
női ruhakelméket a legdivatosabb kivitel
ben, úgyszintén franczia díszeket is. 

Férfiöltöny, kelméim nagyobb részben 
brassói és zsolnai gyá r tmányok . 

F e h é r n e m ű é i b e n kizárólag SCHROLL-
féle schiffonokat és R E G E N H A R D és 
R A Y M A N N fele damask és vászonnemüeket 
tartok. 

Urí divatczikkekből nagy választék. 
Kalapok és* nyakkendők a legújabb 

divat szerint. 

Teljes tisztelettel 

N é m e t h l á r k n s 

•m ¡ 1 - 4 diva tkereskedő. 

Guttmann Adolf férfiszabó 

e z é g n é 1 

BUDAPEST, VI., Fonciere-palota. 

Nagy képes árja-gj zek legyen és bérmentve, 

Kis-C^el l , Kis titeza. Heidccker Anta l kádármester házában. 

A t . közönség szíves t udomásá ra -hozom, hogy mivel t megren - f% 
delőímet a kxír igényeinek teljesért megfelelően kielégíteni óha j t om: köl tse- X 
.get nem sajnálva, ismét e t̂y nagyobb t a n t i ! m á n y ;)u't a t tettem. , W 

Mune lyembé lOi rmdef r szakmán iba vágó ujunkat -elkészítek a leg» 2 -
ujabb fianczia és angol szabás szerint: u. m. sakó , ZSaket, és Ferencz W 
József-öltönyöket, t ovábbá a legújabb divatú m á g n á s raglánt és mindennemű 
sport öltönyöket. 

Midőn t. megrendelőimnek ezúton köszönete t mondok a be lém 
helyezett eddigi b iza lmukér t : kérem továbbra is szíves pár t fogásukat . 

— Kiváló tisztelettel 

G--u.tti3CLa-D.ra. ^ . d . o l f 
1 — 4 férfiszabó. — 

8 
0 1 

l ^ ^ i f f l i n i ^ l B l g B T i ^ J i B i M 

SZlfLŐLÜGAST 
ültessünk mindén ház melle es kertje-

* inkben föld- és homoktalajon. 
Km- azonban iium .mindon szűlöfaj alkalmas, 

|l>ár niioil ku«zó'_j^nnl»otü) mert digyobUr̂ SM ha 
myjfuO i>í, l.iiii.'.st in.ju jiüz, y.'-ii sokan iifia értük 
eí «-rv'im-''W«r. wtdfjr." H«.l lugasnak alkalmas Fajukat 
BÍ( í8i^fcá^l>la^fesg f Hatják -^B&st^*- J- >"''''" 

* - J i ^ e * ^ 
•zőlokkol. . 

-A HZÜIŐ liazánkhán ijiíiiilVniitt mf^ti-n'iu - nínca 
* ly liáx, zui^vjiük fala i ikl ícU a l^K'-s^ÖyohU-^ínckK 
tásval relm'vrllu'lő iicjn voltig ozrnkivül más" f|>iíU'-
M W k , .kfrt4'ki)Vk, k.Titt-Hfkii.'k 'b\U. a logTŰmokoMí 
disz--, imrikiil, hogy Ifu'kí'v.-s.-i.l. hvlvct is elfoglalna 
JU l'tfTtMirfl ii.-it.. n'-,/.'!J..-,|. E*Z A k'fflláladato-
•alít) (Oümülcü, inert minden évben' terűm. 

A fajok [imertetteéra vonatkozó, sz ínes főny
i m >in;i(u katalógus bárkinek irigyen í*s bérmentve 
küldetik meg, aki cziniét egy luvuiezd-lapon tudatja. 

C i l m . 

Érmelléki első -szúlöoltTáujtelep, Nagy-

Kágya, D. p- S i í l e l j M 

Q Q g Q O g f j Q Q O Q m g g Q g ^ Q O Q ; g g g g g g g g Q Q Q Q Q Q O 

T s i f 3 S Z Í u í ' ° 1 1 8 á - ° - - •" 
N ő i r n h a k e l m e é s s e l y e m k ü l ö n l e g e s s é g e k ! ! . 

f e l ö l t ő O s : e r e d e t i r r a o d . e l e 3 E l I I 

Legnagyobb választék! Legolcsóbb á r a k ! 

H K ü l ö n ö s e n figyelemre m é l t ó ! m 

! Legújabb bevezetés! 
Egy ' - lövarosT elsőrendű divatszalonnal sikerült kedvező összeköttetésem révén 

I S 
magasabb igényeknek megfelelően rendkívül jn tár iyos > á rban készít tetek* 

-: Megrendisléswket-lehető leggyorsabban eszközlök. 

S t a ü b e r S á n d o r Í l £ Ü * & 

Egy kifogástalan é le tnagyságú mellképet kap díj talanul , k i 10 fo r in t erejéig 
nálam bevásárol . 

2-»3 Mintákat é s árjegyzéket kivdnatra bé rmen tesen küldök! 
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) r Ö S i n a r t v , . k o n v \ . ' n v n i m i a . á s hirlanlriarM u í l U U t r\.. " L _ Myomatott.» kiadótulajdonos .Vórosaiarty.könyvnyomda és hírlapkiadó vállalat gyoraiajtdján bevecserben, 1903, 
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